
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 6MM BR REMINGTON FULL
LENGTH DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 6MM BR REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006156
Mfr. No.: 80317
Cartridge: 6 mm BR Norma
Die Style: -
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 611760803178

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Redding Full Length Die
Sets
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Full Length Die Set für deine Wiederladebedürfnisse entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Die
Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle das Die Set immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Die Set in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um die Exposition
gegenüber Staub oder Partikeln, die beim Wiederladen entstehen, zu minimieren.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu verhindern.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Gebrauch des Die Sets.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von
Hindernissen ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Lese vor der Verwendung des Die Sets alle Anweisungen des Herstellers sorgfältig durch.
Überprüfe das Die Set vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Verwende nur die empfohlenen Patronentypen für dieses Die Set (6 mm BR Norma).
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du mit dem
Wiederladeprozess beginnst.
Befolge alle Sicherheitsrichtlinien im Zusammenhang mit der Handhabung und Lagerung von
Wiederladekomponenten, einschließlich Pulver und Zündhütchen.
Halte deine Finger beim Betreiben der Wiederladepresse immer vom Die Öffnung fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Arbeitsfläche.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Full Length Sizing Die und die Seating Die in die
Wiederladepresse zu installieren.
Stelle sicher, dass jede Die ordnungsgemäß angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung
zu verhindern.

Nutzung:2.

Bereite deinen Arbeitsplatz vor, indem du alle notwendigen Wiederladekomponenten und
Werkzeuge sammelst.
Beginne mit der Full Length Sizing Die, um die Messinghülsen zu vergrößern. Befolge die
spezifischen Anweisungen, die mit dem Die Set geliefert werden, für die richtigen
Größenverfahren.
Nach dem Größen, verwende die Seating Die, um die Geschosse in die Hülsen zu setzen. Überprüfe
erneut die Anweisungen für die richtigen Anpassungen und Techniken.
Überprüfe regelmäßig die Gesamtlänge der geladenen Patronen, um sicherzustellen, dass sie
deinen Spezifikationen entsprechen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder abgelaufenen Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Die Set nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen die örtlichen
Abfallbehörden auf geeignete Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien, wie Zündhütchen und Pulver, sicher und
verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des Redding Full Length Die Sets, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive
Wiederladeerfahrung mit deinem Redding Full Length Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und bleibe informiert über bewährte Praktiken beim Wiederladen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for Redding Full Length
Die Sets
Introduction
Thank you for choosing the Redding Full Length Die Set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and recommendations to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
thoroughly before using the die set.

General Safety Guidelines
Always handle the die set with care to avoid injury.
Ensure that the die set is used in a wellventilated area to minimize exposure to any dust or particles
generated during reloading.
Keep the die set out of reach of children and pets to prevent accidents.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the die set.
Be aware of your surroundings and ensure that the workspace is clean and free of obstructions.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die set, carefully read all instructions provided by the manufacturer.
Inspect the die set for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Use only the recommended cartridge types for this die set (6 mm BR Norma).
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before beginning the reloading process.
Follow all safety guidelines related to the handling and storage of reloading components, including
powder and primers.
Always keep your fingers clear of the die opening when operating the reloading press.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the reloading press to a stable work surface.
Follow the manufacturer's instructions to install the full length sizing die and seating die into the
reloading press.
Ensure that each die is properly tightened to prevent movement during use.

Usage:2.

Prepare your workspace by gathering all necessary reloading components and tools.
Begin with the full length sizing die to resize the brass cases. Follow the specific instructions
provided with the die set for proper sizing techniques.
After sizing, use the seating die to seat the bullets into the cases. Again, refer to the instructions
for the correct adjustments and techniques.
Regularly check the overall length of the loaded cartridges to ensure they meet your
specifications.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components according to local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Instead, check with local waste management
authorities for proper disposal methods.
Ensure that all hazardous materials, such as primers and gunpowder, are disposed of safely and



responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the Redding Full Length Die Set, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience
with your Redding Full Length Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Conjuntos de Dies de Redding
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies de Tamaño Completo de Redding para tus necesidades de recarga. Esta
guía proporciona instrucciones y recomendaciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el conjunto de dies con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el conjunto de dies se use en un área bien ventilada para minimizar la exposición a
cualquier polvo o partículas generadas durante la recarga.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el conjunto de dies.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el espacio de trabajo esté limpio y libre de
obstrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el conjunto de dies, lee cuidadosamente todas las instrucciones proporcionadas por el
fabricante.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. No lo uses si
está dañado.
Usa solo los tipos de cartuchos recomendados para este conjunto de dies (6 mm BR Norma).
Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable antes de comenzar el
proceso de recarga.
Sigue todas las directrices de seguridad relacionadas con el manejo y almacenamiento de componentes
de recarga, incluidos pólvora y fulminantes.
Siempre mantén tus dedos alejados de la apertura del die al operar la prensa de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta de forma segura la prensa de recarga en una superficie de trabajo estable.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar el die de tamaño completo y el die de asientos
en la prensa de recarga.
Asegúrate de que cada die esté correctamente ajustado para evitar movimientos durante el uso.

Uso:2.

Prepara tu espacio de trabajo reuniendo todos los componentes y herramientas de recarga
necesarios.
Comienza con el die de tamaño completo para redimensionar los casquillos de latón. Sigue las
instrucciones específicas proporcionadas con el conjunto de dies para las técnicas de
redimensionado adecuadas.
Después de redimensionar, usa el die de asientos para asentar las balas en los casquillos.
Nuevamente, consulta las instrucciones para los ajustes y técnicas correctas.
Revisa regularmente la longitud total de las balas cargadas para asegurarte de que cumplan con
tus especificaciones.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el conjunto de dies en la basura doméstica regular. En su lugar, consulta con las
autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los materiales peligrosos, como fulminantes y pólvora, se eliminen de manera
segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del Conjunto de Dies de Tamaño Completo de Redding,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tu Conjunto de Dies de Tamaño Completo de Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas en recarga. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de
seguridad.



Guide de Sécurité pour les Ensembles de Dies
Redding
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding pour tes besoins de rechargement. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des recommandations pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit. Merci de lire ce guide en entier avant d'utiliser l'ensemble de dies.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours l'ensemble de dies avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que l'ensemble de dies est utilisé dans un espace bien ventilé pour minimiser l'exposition à
toute poussière ou particules générées lors du rechargement.
Garde l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour prévenir les
accidents.
Porte des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation de l'ensemble de dies.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que l'espace de travail est propre et dégagé
d'obstructions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser l'ensemble de dies, lis attentivement toutes les instructions fournies par le fabricant.
Inspecte l'ensemble de dies pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne pas
utiliser s'il est endommagé.
Utilise uniquement les types de cartouches recommandés pour cet ensemble de dies (6 mm BR Norma).
Assuretoi que la presse de rechargement est solidement fixée et stable avant de commencer le
processus de rechargement.
Suis toutes les directives de sécurité relatives à la manipulation et au stockage des composants de
rechargement, y compris la poudre et les amorces.
Garde toujours tes doigts éloignés de l'ouverture du die lors de l'opération de la presse de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe solidement la presse de rechargement à une surface de travail stable.
Suis les instructions du fabricant pour installer le die de mise à dimension complète et le die de
siège dans la presse de rechargement.
Assuretoi que chaque die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Prépare ton espace de travail en rassemblant tous les composants et outils nécessaires au
rechargement.
Commence par le die de mise à dimension complète pour redimensionner les douilles en laiton.
Suis les instructions spécifiques fournies avec l'ensemble de dies pour les techniques de
redimensionnement appropriées.
Après le redimensionnement, utilise le die de siège pour insérer les projectiles dans les douilles.
Encore une fois, consulte les instructions pour les réglages et techniques corrects.
Vérifie régulièrement la longueur totale des cartouches chargées pour t'assurer qu'elles répondent
à tes spécifications.



Instructions d'Élimination
Élimine tous les composants de rechargement inutilisés ou périmés conformément aux réglementations
locales.
Ne pas jeter l'ensemble de dies dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie plutôt auprès des autorités
locales de gestion des déchets pour les méthodes d'élimination appropriées.
Assuretoi que tous les matériaux dangereux, tels que les amorces et la poudre à canon, sont éliminés de
manière sûre et responsable.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec ton ensemble de dies Redding. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures
pratiques en matière de rechargement. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Die a
Lunghezza Completa Redding
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Completa Redding per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni e raccomandazioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il set di die con cura per evitare infortuni.
Assicurati che il set di die venga utilizzato in un'area ben ventilata per ridurre al minimo l'esposizione a
polveri o particelle generate durante la ricarica.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti, quando utilizzi il
set di die.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il set di die, leggi attentamente tutte le istruzioni fornite dal produttore.
Ispeziona il set di die per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se
danneggiato.
Utilizza solo i tipi di cartucce raccomandati per questo set di die (6 mm BR Norma).
Assicurati che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima di iniziare il processo di
ricarica.
Segui tutte le linee guida di sicurezza relative alla manipolazione e alla conservazione dei componenti per
la ricarica, inclusi polvere e inneschi.
Tieni sempre le dita lontane dall'apertura del die quando operi la pressa per la ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta saldamente la pressa per la ricarica su una superficie di lavoro stabile.
Segui le istruzioni del produttore per installare il die di dimensionamento a lunghezza completa e il
die di caricamento nella pressa per la ricarica.
Assicurati che ciascun die sia correttamente serrato per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:2.

Prepara il tuo spazio di lavoro raccogliendo tutti i componenti e gli strumenti necessari per la
ricarica.
Inizia con il die di dimensionamento a lunghezza completa per ridimensionare i casi di ottone.
Segui le istruzioni specifiche fornite con il set di die per le tecniche di dimensionamento corrette.
Dopo il dimensionamento, utilizza il die di caricamento per inserire i proiettili nei casi. Ancora una
volta, fai riferimento alle istruzioni per le corrette regolazioni e tecniche.
Controlla regolarmente la lunghezza complessiva delle cartucce caricate per assicurarti che
soddisfino le tue specifiche.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti per la ricarica non utilizzati o scaduti secondo le normative locali.
Non smaltire il set di die nei rifiuti domestici normali. Invece, verifica con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i materiali pericolosi, come inneschi e polvere da sparo, siano smaltiti in modo sicuro
e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del Set di Die a Lunghezza Completa Redding, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace
con il tuo Set di Die a Lunghezza Completa Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle
migliori pratiche nella ricarica. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Redding Full
Length Die Sets
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Full Length Die Set for dine omlastingsbehov. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og anbefalinger for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne
guiden grundig før du bruker diesettet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid diesettet med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at diesettet brukes i et godt ventilert område for å minimere eksponering for støv eller partikler
som genereres under omlasting.
Hold diesettet utilgjengelig for barn og kjæledyr for å forhindre ulykker.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du bruker diesettet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før du bruker diesettet, les nøye gjennom alle instruksjoner fra produsenten.
Inspiser diesettet for tegn på skade eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Bruk kun de anbefalte patrontypene for dette diesettet (6 mm BR Norma).
Sørg for at omlastingspressen er sikkert montert og stabil før du begynner omlastingsprosessen.
Følg alle sikkerhetsretningslinjer knyttet til håndtering og lagring av omlastingskomponenter, inkludert
krutt og tennhetter.
Hold alltid fingrene unna dieåpningen når du betjener omlastingspressen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Monter omlastingspressen sikkert på en stabil arbeidsflate.
Følg produsentens instruksjoner for å installere full length sizing die og seating die i
omlastingspressen.
Sørg for at hver die er ordentlig strammet for å forhindre bevegelse under bruk.

Bruk:2.

Forbered arbeidsområdet ditt ved å samle alle nødvendige omlastingskomponenter og verktøy.
Begynn med full length sizing die for å omforme messinghylsene. Følg de spesifikke instruksjonene
som følger med diesettet for riktig størkingsmetode.
Etter størking, bruk seating die for å sette kulene i hylsene. Igjen, se på instruksjonene for de
riktige justeringene og teknikkene.
Sjekk jevnlig den totale lengden på de lastede patronene for å sikre at de møter spesifikasjonene
dine.

Avfallsinstruksjoner
Avfall eventuelle ubrukte eller utgåtte omlastingskomponenter i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast diesettet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk i stedet med lokale avfallshåndteringsmyndigheter
for riktige avfallsmetoder.
Sørg for at alle farlige materialer, som tennhetter og krutt, blir avhendet på en trygg og ansvarlig måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller bruk av Redding Full Length Die Set, vennligst henvis til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv
omlastingsopplevelse med ditt Redding Full Length Die Set. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om
beste praksis innen omlasting. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Pełnowymiarowych Redding
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Pełnowymiarowych Redding do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia,
które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z zestawem matryc ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że zestaw matryc jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować
narażenie na pył lub cząstki powstające podczas ponownego ładowania.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
zestawu matryc.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użyciu
Przed użyciem zestawu matryc dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje dostarczone przez producenta.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj tylko zalecanych typów nabojów dla tego zestawu matryc (6 mm BR Norma).
Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana i bezpieczna przed
rozpoczęciem procesu ponownego ładowania.
Przestrzegaj wszystkich wskazówek dotyczących bezpieczeństwa związanych z obsługą i
przechowywaniem komponentów do ponownego ładowania, w tym prochu i kapiszonów.
Zawsze trzymaj palce z dala od otworu matrycy podczas obsługi prasy do ponownego ładowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Stabilnie zamocuj prasę do ponownego ładowania na stabilnej powierzchni roboczej.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zainstalować matrycę do formowania
pełnowymiarowego oraz matrycę do osadzania w prasie do ponownego ładowania.
Upewnij się, że każda matryca jest odpowiednio dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Użytkowanie:2.

Przygotuj swoje miejsce pracy, zbierając wszystkie niezbędne komponenty i narzędzia do
ponownego ładowania.
Zaczynaj od matrycy do formowania pełnowymiarowego, aby przekształcić łuski mosiężne.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami dostarczonymi z zestawem matryc w celu
prawidłowych technik formowania.
Po formowaniu użyj matrycy do osadzania, aby osadzić pociski w łuskach. Ponownie odwołaj się do
instrukcji w celu uzyskania właściwych ustawień i technik.
Regularnie sprawdzaj całkowitą długość załadowanych nabojów, aby upewnić się, że spełniają
Twoje specyfikacje.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane komponenty do ponownego ładowania zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skonsultuj się z lokalnymi
władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały niebezpieczne, takie jak kapiszony i proch, są utylizowane w sposób
bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe w Celu Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Matryc
Pełnowymiarowych Redding, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi
z opakowaniem produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie przy ponownym ładowaniu z Zestawem Matryc Pełnowymiarowych Redding. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w ponownym ładowaniu. Dziękujemy za uwagę
poświęconą tym ważnym środkom bezpieczeństwa.



Turvaohjeet Redding Täyspitkälle Die Setille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Täyspitkän Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa keskeisiä
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen die setin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele die settiä aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että die settiä käytetään hyvin tuuletetussa tilassa pölyn tai latausprosessissa syntyvien
hiukkasten altistumisen minimoimiseksi.
Pidä die setti lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, die settiä käyttäessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että työtila on siisti ja esteetön.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käyttöä Varten
Lue huolellisesti kaikki valmistajan antamat ohjeet ennen die setin käyttöä.
Tarkista die setti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Käytä vain suositeltuja patruunatyyppejä tälle die setille (6 mm BR Norma).
Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen latausprosessin aloittamista.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita, jotka liittyvät latauskomponenttien, kuten ruudin ja sytyttimien,
käsittelyyn ja varastointiin.
Pidä sormesi aina poissa dieaukosta latauspainiketta käyttäessäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä latauspainike tukevasti vakaalle työpinnalle.
Noudata valmistajan ohjeita asentaaksesi täyspitkän koon säädön ja istutusvälineen
latauspainikkeeseen.
Varmista, että jokainen die on tiukasti kiinnitetty estääksesi liikettä käytön aikana.

Käyttö:2.

Valmistele työtila keräämällä kaikki tarvittavat latauskomponentit ja työkalut.
Aloita täyspitkällä koon säädöllä, jotta voit muuttaa messinkikoteloita. Noudata die setin mukana
toimitettuja erityisiä ohjeita oikeista koon säädön tekniikoista.
Koon säätämisen jälkeen käytä istutusvälinettä istuttaaksesi luodit koteloihin. Viittaa jälleen
ohjeisiin oikeista säädöistä ja tekniikoista.
Tarkista säännöllisesti ladattujen patruunoiden kokonaispituus varmistaaksesi, että ne täyttävät
vaatimuksesi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet latauskomponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä die settiä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista sen sijaan paikallisilta
jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit, kuten sytyttimet ja ruuti, hävitetään turvallisesti ja
vastuullisesti.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä Redding Täyspitkän Die Setin turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa tuotepakkauksen
mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
Redding Täyspitkällä Die Setillä. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla latauksen parhaista
käytännöistä. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



Säkerhetsinstruktioner för Redding Full Length
Die Sets
Introduktion
Tack för att du valt Redding Full Length Die Set för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och rekommendationer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid diesetet med försiktighet för att undvika skador.
Se till att diesetet används i ett välventilerat område för att minimera exponeringen för damm eller
partiklar som genereras under omladdning.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder diesetet.
Var medveten om din omgivning och se till att arbetsytan är ren och fri från hinder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder diesetet, läs noggrant alla instruktioner som tillhandahålls av tillverkaren.
Inspektera diesetet för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning. Använd inte om
den är skadad.
Använd endast de rekommenderade patronerna för detta dieset (6 mm BR Norma).
Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil innan du påbörjar
omladdningsprocessen.
Följ alla säkerhetsriktlinjer relaterade till hantering och förvaring av omladdningskomponenter, inklusive
krut och tändhattar.
Håll alltid fingrarna borta från dieöppningen när du använder omladdningspressen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera omladdningspressen ordentligt på en stabil arbetsyta.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera full length sizing die och seating die i
omladdningspressen.
Se till att varje die är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning:2.

Förbered din arbetsyta genom att samla alla nödvändiga omladdningskomponenter och verktyg.
Börja med full length sizing die för att resize mässingshylsorna. Följ de specifika instruktionerna
som medföljer diesetet för korrekt storleksanpassning.
Efter storleksanpassning, använd seating die för att sätta kulorna i hylsorna. Återigen, hänvisa till
instruktionerna för rätt justeringar och tekniker.
Kontrollera regelbundet den totala längden på de laddade patronerna för att säkerställa att de
uppfyller dina specifikationer.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller utgångna omladdningskomponenter enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte diesetet i vanlig hushållsavfall. Kontrollera istället med lokala avfallshanteringsmyndigheter



för korrekta avfallsmetoder.
Se till att alla farliga material, såsom tändhattar och krut, kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller användning av Redding Full Length Die Set, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med ditt Redding Full Length Die Set. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad
om bästa praxis inom omladdning. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro sady plných rozměrů
Redding
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plných rozměrů Redding pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a doporučení, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití produktu. Před
použitím sady si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se sadou s opatrností, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že sada je používána v dobře větrané oblasti, aby se minimalizovala expozice prachu nebo
částicím vznikajícím během přebíjení.
Držte sadu mimo dosah dětí a domácích zvířat, abyste předešli nehodám.
Při používání sady noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím sady si pečlivě přečtěte všechny pokyny poskytnuté výrobcem.
Před každým použitím zkontrolujte sadu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Používejte pouze doporučené typy nábojů pro tuto sadu (6 mm BR Norma).
Ujistěte se, že lis na přebíjení je bezpečně namontován a stabilní před zahájením procesu přebíjení.
Dodržujte všechna bezpečnostní pravidla týkající se manipulace a skladování komponentů pro přebíjení,
včetně prachu a zápalek.
Vždy mějte prsty mimo otvor die při obsluze lisu na přebíjení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Bezpečně namontujte lis na přebíjení na stabilní pracovní plochu.
Postupujte podle pokynů výrobce k instalaci die pro plné rozměry a die pro sezení do lisu na
přebíjení.
Ujistěte se, že každý die je správně utažen, aby se zabránilo pohybu během používání.

Použití:2.

Připravte si pracovní prostor shromážděním všech potřebných komponentů a nástrojů pro
přebíjení.
Začněte s die pro plné rozměry k přetvarování měděných nábojnic. Postupujte podle konkrétních
pokynů poskytnutých se sadou pro správné techniky přetvarování.
Po přetvarování použijte die pro sezení k usazení projektilů do nábojnic. Opět se odkažte na
pokyny pro správné nastavení a techniky.
Pravidelně kontrolujte celkovou délku nabitých nábojů, abyste zajistili, že splňují vaše specifikace.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte sadu do běžného domácího odpadu. Místo toho se obraťte na místní úřady pro správu
odpadu ohledně správných metod likvidace.



Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály, jako jsou zápalky a střelný prach, likvidovány
bezpečně a zodpovědně.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání sady plných rozměrů Redding se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení se
sadou plných rozměrů Redding. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách v
oblasti přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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